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1. Korrekte Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten und Symbol der ,,durchgestrichenen 

Mülltonne"Die durchgestrichene Mülltonne auf Elektroaltgeräten bedeutet, dass Sie gesetzlich 

verpflichtetsind, diese Geräte einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung 

zuzuführen. DieEntsorgung über die Restmülltonne, die gelbe Tonne oder den gelben Sack ist 

gesetzlich untersagt.Enthalten die Gerate Batterien, Akkumulatoren oder Lampen, die nicht fest 

verbaut sind, müssendiese vor der Entsorgung entnommen und getrennt als Gerätealtbatterien 

entsorgt werden.

2. Möglichkeiten der Rückgabe von AltgerätenBesitzer von Altgeräten können diese im Rahmen 

der durch offentlich-rechtlicheEntsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern 

im Sinne des ElektroGeingerichteten Rücknahmestellen abgeben, damit eine ordnungsgemäBe 

Entsorgung der Altgerätesichergestellt ist. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und 

RÃcknahmestellen können Sie sich überdie folgende Internetseite anzeigen lassen: https://e-

schrott-entsorgen.org/

3. DatenschutzWir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, dass 

Sie fur dasLoschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst 

verantwortlichsind.
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Read this safety manual carefully before use. It contains important information for 

your safety as well as operating and maintenance advice.

Keep this safety manual for future reference. If this product is passed to a third party, 

then this safety manual must be included.

The product is not intended for use by children (this product is not a toy).

This means the product is equipped with reinforced or double insulation between 

the mains supply circuit and the output voltage or the casing.  Therefore it does not 

require a safety connection to an electrical earth (ground).

The product shall be installed in accordance with national wiring regulations.

The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with 

items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc. Keep at least 15 cm distance 

around the product.

Warning!
accordance with the installation instructions.

wall plugs supplied.
 
The screws and wall plugs supplied are suitable for ?masonry? 

Take care not to drill into any pipes or mains cables beneath the surface during 

mounting holes preparation.

IMPORTANT:
weight of the product.

electrician.

Only use the product with the supplied power adaptor.

Do not pull the power adaptor out of the electrical outlet by the connection cord and 

do not wrap the connection cord around the product.

Connect the power adaptor to an easily reachable electrical outlet so that in case of 

an

 

emergency

 

the

 

product

 

can

 

be

 

unplugged

 

immediately.

 

Pull

 

the

 

power

 

adaptor

 

out 

of the electrical outlet to completely switch off the product. Use the power adaptor as 

the disconnection device.

Do not attempt to service this product or replace any part inside by yourself as 

opening or removing covers may expose you to dangerous voltage or other hazards. 

Do not place the product in extremely hot, cold, dusty or damp locations, and do not 

 

The product is only suitable for use at moderate degrees of latitude. Do not use it in 
particularly humid climates.

When not in use or during transportation, store the product in its original packaging.

Under the environment with electrostatic discharge, the sample may malfunction and 

need user reset to recover.

This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be 

present.

The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily 

accessible.

W

At NOCKKLAT we take special care to select high quality materials and use manufacturing 
techniques that allow us to create ranges of products incorporating design and 
durability.

 
That’s why we offer a 2 year guarantee against manufacturing defects on our 

Video intercom. 

This Video intercom is guaranteed for 2 years from the date of purchase, if bought 
in store, or delivery, if bought online, for normal (non-professional or commercial) 
household use and without additional charge.

 
You may only make a claim under this 

guarantee upon presentation of your sales receipt or purchase invoice. Please keep 
your proof of purchase in a safe place. 

The guarantee covers product failures and malfunctions provided the Video intercom 

care and maintenance in accordance with standard practice and with the information 
contained above and in the user manual. 

 

This guarantee does not cover defects and 
damage caused by normal wear and tear of Video intercom and damage that could be 

of the product.

 

The guarantee is limited to parts recognised as defective. It does not, in 
any case, cover ancillary costs (movement, labour) and direct and indirect damage.

If the Video intercom is defective, we will refund it.

Rights under this guarantee are enforceable in the country in which you purchase the 

the distributor you purchased the Video intercom from. 

The guarantee is in addition to and does not affect your statutory rights. 

Warranty Period and Conditions

Safety

EN EN



Product Features

7-inch touch screen

With WlFl function, supporting call / monitor / unlock / internal call functions

With weather forecast function, can query the weather for the next 7 days

Door unlock and Gate Release

RFlD cards (2 Admin cards / 6 User cards) included

3

[01] x 1 [02] x 1

[B] x 8

[A1] x4

[C] x 1

[03] x 1 [04] x1

[05] x 1 [06] x1 [10] x 1

Packing List

Label holder

[07] x 8

4

59.7mm

25mm

Drill Template

UP

1 2

3

[08] x1 [09] x1

1 2

3

50.3mm

Drill Template

UP

1
3

4
m

m

[A2] x4

Specification

Indoor Monitor

Installation and  Operation Manual
WLAN IP Video Door Intercom 2 Wires

(NKT7520)

 Power

[12] 

[13] 

Product Description

[10] 

[15] 

[14] 

[01] [03] 

[04] 

[11] 

[05] 

[06] 

[07] 

[08] 

[09] 

[02] 

01. Microphone

02. 7" Screen

03. Speaker

04. SD Card Slot

05. Speaker

06. Infrared LED

07. ID Card Sensing Area

08. Call Button / Label Holder

WIFl Frequency

WIFl Standard

Power Supply

Screen Size

Effective Pixels

Consumption current

Operating Temperature

Operating Humidity

TF Card Type

Image Format

Outdoor Camera

Wiring Diagram

Power Supply 
(Non-polarity)

Door Lock

Gate Release

Cable Recommendation

0-50 meters: RVV 2×0.5 mm²

50-100 meters: RVV 2×0.75 mm²

2.4GHz/5GHz Dual Band

802.11 a/b/g/n

DC18V 1A

7 inches (diagonal)

1024x3 (RGB)x600

500±100 mA

-20°c~+70°c

≤85%

Micro SD card

JPEG

Image sensor Type

Lens View Angle

Night Vision Distance

Resolution

Operating Temperature

Operating Humidity

1/3"HD CMOS

130°

5m

1920 (H) x 1080 (V)

-20°c ~ +70°c

≤85%

09. Microphone

10. Light sensor

11. Lens

12. Door Lock

13. Gate Release

14. Registration button

15. Unlocking Time Setting

Slave monitor (without WIFI, not included)

Power Supply 
(Non-polarity)

Indoor monitor (Host)

EN EN

 Power



Register Admin Card

ID Card Usage

(Note: Admin cards are pre-set at factory, users usually don't need to set them.)

Red: Admin Card (2pcs) ;

Green: User Card (3pcs, for Door unlock);

Black: User Card (3pcs, for Gate Release).

01

！

 Power

2. Blue light: on ; 

    Red light: flashing ;

    Sound: 'DI'x3

3.Swipe the card. 

Sound: 'DI------DI DI' X1, 

indicating the Admin card

 successful registration

Maximum 2 Admin cards can be registered. 

Press the Register button to exit, or automatically exits after approx. 90 

seconds.
！

65

02

03

04

1. Press the registration 

button in standby mode

Delete Admin Card

1. Press and hold the registration
 button for about 4 seconds in 
standby mode. 
Blue light: on 
Red light: flashing 
Sound: 'DI'x3.

3. Swipe an Admin card. 

Sound: "DI-----DI DI"x1 | 

Red light: Off indicates all 

Admin cards are deleted.

2. Press and hold the 

registration button for 

about 4 seconds again. 

Blue light: off 

Red light: flashing 

Sound: 'DI DI'x3

Register user card (for Door unlock               )

3. Swipe the card. 

Blue light: on 

Red light: flashing 

Sound: 'DI DI'x1 indicates

the user card successful

registration

1. Swipe the Admin card 

in standby mode. 

Blue light: on 

Sound: ‘DI DI'x3

2. Press the call button. 

Blue light: on 

Red light: flashing 

Sound: 'DI'x1

Maximum 50 cards for each User card . Press Call button or automatically 

exits registration mode after approx. 90 seconds.

Register user card (for Gate release               )

1. Swipe the Admin card in 

standby mode. 

Blue light: on 

Sound: ‘DI DI'x3

2. Press and hold the call button 

for about 5 seconds. 

Blue light: on 

Red light: flashing 

Sound: 'DI DI' x1

3. Swipe the card. 

Blue light: on 

Red light: flashing 

Sound: 'DI DI'x1 indicates 

the user card successful 

registration

EN EN



1. Swipe the admin card in standby mode. 

    Blue light: on; 

    Sound: 'DI DI' x 3

2. Press the call button. 

Blue light: On. 

Red light: Flashing. 

Sound: 'DI' x1.

Press Call button to exit, or automatically exits after 90 seconds.！

87

05

06

3. Swipe the Admin card again. 

Blue light: Off 

Red light: Flashing 

Sound: 'DI DI' x3

Delete Single User Card

4. Swipe the user card to be deleted. 

Red light: Flashing. 

Sound: 'DI----' x1. 

 indicates successful deletion of that User card.

Delete All User Cards

1. Press and hold the call button 

for about 5 seconds in standby mode. 

Red light: On. 

Sound: 'DI' x1.

2. Swipe the Admin card. 

Red light: Lit | 

Sound: 'DI DI' x3

3. Press and hold the call 

button for about 5 seconds. 

Red light: Off. 

Sound: "DI----". indicates

all User cards are deleted.

EN ENCurrent Weather

Touch any position on the screen in standby mode to pop up the main menu.

File Playback

Monitoring Menu Settings

Internal Call

New File Notification

Mute

Screen Off

When someone rings the doorbell, the indoor monitor will ring and display the image.

Slide the         to the        to start talking with the visitor.

Current Date 
and Time

Basic Operations

Call/Intercom

Screen Adjustment

During Monitor/Call, adjust the screen as follows:

Brightness          Chroma

Contrast              Backlight Compensation
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In Call/Intercom/ Monitor mode, slide left or right 

to the       or       to unlock.

Click the       on the screen to talk with the outdoor camera when in the monitor mode.

Click the       to exit monitoring.

Unlock

Click the     , then slide the     to adjust the 

intercom volume.

Monitoring

File Playback

Switch Date

Picture Files

Video Files

Files stored 

Recording Settings (Inserted Micro-SD Card)

Selection for device to automatically take photo/video when called.

Automatic photo/video recording

Indoor monitor automatically takes photo/video when outdoor camera calls.

EN EN

Ringtone Settings

Ring Tone

Date/Time

Delete

Delete video files

Delete image files

Delete all files

Date/Time
Delete

Delete

Time Zone:         Etc/GMT

Manual Photo/Video Recording

click the    or    to manually take photo or video in Call/Monitor/Talk mode.

Date and Time Settings

Can select built-in music or music files(MP3 format) in SD card as ringtone.

1. Click the settings for Month, Day, Year, Hour, Minute, and Second , then slide up or down to set.

2. Device will automatically sync with server time after connecting to the network.

Sets the screen-off time when there is no operation.

Screen-off Time Settings
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WLAN

1. Click the 2. Slide to select the      

   and click it

3. Select a WiFi signal 

    and click it

Formatting the memory card will delete all information stored on the card.

Reset

Information

Room 0.0.6-M

4. Enter the password and press 
    “ENTER” to confirm

Format TF Card

Device Information

Reset

Restores system settings to factory defaults.

Set Up WLAN

 

5. WiFi connection successful

EN EN

Language

Internal calls can be made between indoor monitors in different rooms 

Hang Up

Mic On/Off

Motion Detectiom

When motion detection is triggered, a photo or a video will be taken automatically.

Motion Detectiom

Off

Low Sensitivity

Medium Sensitivity

Hight Sensitivity

Answer

Hang Up

Motion Detection Settings

Language Settings

Internal Call
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1. Click the 

Are you sure to reset?

Cancel

3.Click "Are you sure to reset?"

Matching

5.Select a WiFi signal 

   and click it.

4. Slide to select the        and 
    click it

After installation, the APP may request necessary permissions. Please allow them, 

otherwise the APP may not function properly. (The APP may contain 3rd party optional 

paid service which is nothing with normal usage . Please ignore it .)

Android ISO

Connect Mobile Phone to Indoor Monitor

Note: The mobile phone and the indoor monitor must be connected to the same WiFi Network.

APP Installation

1. Open the App Store (iOS) or Google Play (Android) on your phone then search and 

  install the "Tuya Smart" App.

2.Or scan the QR code below

 2.Slide to select the        and 
    click it

6.Enter the WiFi password 

and press the "ENTER"
key to confirm.

EN EN

9.Click the "Tuya" APP7.WiFi connection successful 8.Open the mobile phone's network
 settings: select the same network 
as the indoor unit.

11.Click "Add Device"

14.Added successfully, click "Done”

10.Click the "+" icon
12. Search for nearby devices.

 If a device is found, click it.

13.Connecting..... 
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Sicherheit

Garantielaufzeit und -konditionen

NOCKKLAT
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Produktmerkmale

7-Zoll-Touchscreen

Mit WLAN-Funktion, zur Unterstützung von Anruf-, Überwachungs-, Entriegelungs- und

 internen Anruffunktionen

Mit Wettervorhersagefunktion für die nächsten 7 Tage

Tür- und Torentriegelung

RFID-Karten (2 Administratorkarten / 6 Benutzerkarten) inbegriffen

[01] x 1 [02] x 1

[B] x 8

[A1] x4

[C] x 1

[03] x 1 [04] x1

[05] x 1 [06] x1 [10] x 1

Packliste

Label holder

[07] x 8

59.7mm

25mm

Drill Template

UP

1 2

3

[08] x1 [09] x1

1 2

3

50.3mm

Drill Template

UP

1
3

4
m

m

[A2] x4

Spezifikation

Innenmonitor

Installation and  Operation Manual
WLAN IP Video Door Intercom 2 Wires

(NKT7520)

 Power

[12] 

[13] 

Produktbeschreibung

[10] 

[15] 

[14] 

[01] [03] 

[04] 

[11] 

[05] 

[06] 

[07] 

[08] 

[09] 

[02] 

Mikrofon

Lichtsensor

Objektiv

Türverriegelung

Torentriegelung

Schaltfläche „Registrieren“

Einstellung der Entriegelungszeit

WLAN-Frequenz

WLAN-Standard

Stromversorgung

Bildschirmgröße

Effektive Pixel

Verbrauchsstrom

Betriebstemperatur

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb

TF-Kartentyp

Bildformat

Außenkamera

Schaltplan

Türverriegelung
Torentriegelung

Kabelempfehlung

0–50 Meter: RVV 2 × 0,5 mm²

50–100 Meter: RVV 2 × 0,75 mm²

Bildsensortyp

Blickwinkel des Objektivs

Nachtsichtweite

Auflösung

Betriebstemperatur

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb

09. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

Slave-Monitor (ohne WLAN, nicht enthalten)

Stromversorgung 
(keine Polarität)

Innenmonitor (Host)Dualband mit 2,4 GHz/5 GHz

802.11a/b/g/n

18 V/1 A Gleichstrom

7 Zoll (diagonal)

1024 × 3 (RGB) × 600

500 ± 100 mA

-20 °c ~+70 °c

≤85 %

MicroSD-Karte

JPEG

1/3-Zoll-CMOS HD

130°

5 m

1920 (H) × 1080 (V)

-20°c ~ +70°c

≤85%

01. 

02. 

03. 

04. 

05. 

06. 

07. 

08. 

Mikrofon

7-Zoll-Bildschirm

Lautsprecher

SD-Kartensteckplatz

Lautsprecher

Infrarot-LED

ID-Kartenerkennungsbereich

Schaltfläche „Anrufen“/Etikettenhalter

Stromversorgung 
(keine Polarität)

 Power17 18
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ID-Kartennutzung

(Hinweis: Administratorkarten sind werkseitig voreingestellt. Benutzer müssen sie in

 der Regel nicht einstellen.)

Rot: Administratorkarte (2 Stück); 

Grün: Benutzerkarte (3 Stück, zur Türentriegelung);

Schwarz: Benutzerkarte (3 Stück, zur Torentriegelung).

01

！

 Power

2. Blaues Licht: An; 

Rotes Licht: Blinkt; 

Ton: 3 x “DI”

3.Ziehen Sie die Karte über das 
Lesegerät. Ton: 1 x “DI------- DI DI”. 
Zeigt an, dass die 
Administratorkarte erfolgreich
registriert wurde.

Es können maximal zwei Administratorkarten registriert werden. 

Drücken Sie die Schaltfläche „Registrieren“, um den Vorgang zu beenden. Alternativ 

wird der Vorgang nach ca. 90 Sekunden automatisch beendet.
！

02

03

04

1. Drücken Sie im Standby-Modus 

die Schaltfläche „Registrieren“.

Administratorkarte entfernen

1. Halten Sie die Schaltfläche 
“Registrieren“ im Standby-Modus
 ca. 4 Sekunden lang gedrückt. 
Blaues Licht: Ein; 
Rotes Licht: Blinkt; 
Ton: 3 x „DI“

3. Ziehen Sie eine 
Administratorkarte über 
das Lesegerät. 
Ton: 1 x “DI-----DI DI“ | 
Rotes Licht: Ist das Licht 
aus, bedeutet das, dass 
alle Administratorkarten 
entfernt wurden.

2. Halten Sie die Schaltfläche
“Registrieren“ erneut ca. 
4 Sekunden lang gedrückt. 
Blaues Licht: Aus; 
Rotes Licht: Blinkt; 
Ton: 3 x „DI DI“

Benutzerkarte registrieren (zur Türentriegelung              )

3. Ziehen Sie die Karte über das 

Lesegerät. 

Blaues Licht: Ein; 

Rotes Licht: Blinkt; 

Ton: 1 x „DI DI“. Zeigt an, dass die 

Benutzerkarte erfolgreich 

registriert wurde.

1. Ziehen Sie die 

Administratorkarte im 

Standby-Modus über das 

Lesegerät. 

Blaues Licht: Ein; 

Ton: 3 x „DI DI“

2. Drücken Sie auf die 

Schaltfläche “Anrufen“. 

Blaues Licht: Ein; 

Rotes Licht: Blinkt; 

Ton: 1 x „DI“

Maximal 50 Karten pro Benutzerkarte. Drücken Sie auf die Schaltfläche 

”Anrufen“. Alternativ wird der Registrierungsvorgang nach ca. 90 

Sekunden automatisch beendet.

 Benutzerkarte registrieren (für Torentriegelung                )

1. Ziehen Sie die 

Administratorkarte im 

Standby-Modus über das 

Lesegerät. 

Blaues Licht: Ein; 

Ton: 3 x „DI DI“

2. Halten Sie die Schaltfläche 

“Anrufen“ ca. 5 Sekunden lang 

gedrückt. 

Blaues Licht: Ein; 

Rotes Licht: Blinkt; 

Ton: 1 x „DI DI“

3. Ziehen Sie die Karte über 

das Lesegerät. 

Blaues Licht: Ein; 

Rotes Licht: 

Blinkt; Ton: 1 x „DI DI“. Zeigt 

an, dass die Benutzerkarte 

erfolgreich registriert wurde.

Administratorkarte registrieren

19 20
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1. Ziehen Sie die Administratorkarte im 

Standby-Modus über das Lesegerät. 

Blaues Licht: Ein; 

Ton: 3 x „DI DI“

2. Drücken Sie auf die Schaltfläche “Anrufen“. 

Blaues Licht: Ein. Rotes Licht: Blinkt. 

Ton: 1 x „DI“.

Drücken Sie auf die Schaltfläche „Anrufen“, um den Vorgang zu beenden. 

Alternativ wird der Vorgang nach ca. 90 Sekunden automatisch beendet.！

05

06

3. Ziehen Sie die Administratorkarte erneut 

über das Lesegerät. 

Blaues Licht: Aus | Rotes Licht: Blinkt | 

Ton: 3 x „DI DI“

Einzelne Benutzerkarte entfernen

4. Ziehen Sie die zu entfernende Benutzerkarte 

über das Lesegerät. Rotes Licht: Blinkt. 

Ton: 1 x „DI----“. Zeigt an, dass diese 

Benutzerkarte erfolgreich entfernt wurde.

Alle Benutzerkarten entfernen

1. Halten Sie die Schaltfläche 

“Anrufen“ im Standby-Modus ca. 

5 Sekunden lang gedrückt. 

Rotes Licht: Ein. Ton: 1 x „DI“.

2. Ziehen Sie die 

Administratorkarte über 

das Lesegerät. 

Rotes Licht: An

Ton: 3 x „DI DI“

3. Halten Sie dieSchaltfläche

 “Anrufen“ ca. 5 Sekunden lang 

gedrückt. Rotes Licht: Aus. Ton: 

“DI----“. Zeigt an, dass alle 

Benutzerkarten entfernt wurden.21 22

Aktuelles Wetter

Berühren Sie im Standby-Modus eine beliebige Stelle auf dem Bildschirm, um 
das Hauptmenü aufzurufen.

Dateiwiedergabe

Überwachung Menüeinstellungen

Interner Anruf

Benachrichtigung für neue Datei

Stumm

Bildschirm aus

Wenn jemand an der Tür klingelt, klingelt der Innenmonitor und zeigt das Live-Bild an.

Schieben Sie das        nach links zum        , um mit dem Besucher zu sprechen.

Aktuelles Datum 
und aktuelle Uhrzeit

Grundlegende Bedienung

Anruf/Gegensprechanlage

Bildschirmanpassung

Stellen Sie während des Überwachens/Anrufs den Bildschirm wie folgt ein:

Helligkeit             Farbintensität

Kontrast               Gegenlichtkompensation
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Wischen Sie im Modus “Anruf ”/“Gegensprechanlage”/„

Überwachung“ nach links oder rechts zum 

      oder zum       , um diese(s) zu entriegeln.

Tippen Sie auf das        und schieben Sie dann das

       ,um die Lautstärke der Gegensprechanlage 

anzupassen.

Tippen Sie auf das       auf dem Bildschirm, um im Überwachungsmodus über die Außenkamera zu sprechen.

Tippen Sie auf das      , um die Überwachung zu beenden.

Entriegeln

Überwachung

Dateiwiedergabe

Datum umstellen

Bilddateien

Videodateien

Gespeicherte Dateien 

Aufzeichnungseinstellungen (eingesteckte MicroSD-Karte)

Auswahl für das Gerät, während eines Anrufs automatisch Fotos/Videos aufzuzeichnen.

Automatische Foto-/Videoaufzeichnung
Der Innenmonitor zeichnet automatisch Fotos/Videos auf, wenn Anrufe über die Außenkamera 
gestartet werden.

Klingeltoneinstellungen

Ring Tone

Date/Time

Löschen

Videodateien löschen

Bilddateien löschen

Alle Dateien löschen

Date/Time
Delete

Delete

Time Zone:         Etc/GMT

Manuelle Foto-/Videoaufzeichnung

Tippen Sie auf das      oder das      , um im Modus „Anruf“/„Überwachung“/„Gespräch“ manuell 

Fotos oder Videos aufzuzeichnen.

Datums- und Uhrzeiteinstellungen

Sie können integrierte Musik oder Musikdateien (MP3-Format) auf der SD-Karte als Klingelton
 auswählen.

1. Tippen Sie auf die Einstellungen für Monat, Tag, Jahr, Stunde, Minute und Sekunde und 
schieben Sie dann den Regler nach oben oder unten, um die Einstellung festzulegen.
2. Das Gerät wird nach der Verbindung mit dem Netzwerk automatisch mit der Serverzeit 
synchronisiert.

Legt die Ausschaltzeit des Bildschirms fest, wenn keine Funktion ausgeführt wird.

Einstellungen für Bildschirmausschaltzeit
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WLAN

1. Tippen Sie auf das 2. Wählen Sie das         aus 

und tippen Sie darauf.

3. Wählen Sie ein WLAN-Signal 

aus und tippen Sie darauf.

Durch das Formatieren der Speicherkarte werden alle auf der Karte gespeicherten Informationen 
gelöscht.

Reset

Information

Room 0.0.6-M

4. Geben Sie das Passwort ein und 

drücken Sie zur Bestätigung auf „ENTER“.

TF-Karte formatieren

Geräteinformationen

Zurücksetzen

Setzt die Systemeinstellungen auf die Werkseinstellungen zurück.

WLAN einrichten

5. WLAN-Verbindung erfolgreich eingerichtet

Language

Interne Anrufe können zwischen Innenmonitoren in verschiedenen Räumen getätigt werden. 

Auflegen

Mikrofon ein/aus

Wenn die Bewegungserkennung ausgelöst wird, wird automatisch ein Foto gemacht oder ein 
Video aufgezeichnet.

Motion Detectiom

Off

Low Sensitivity

Medium Sensitivity

Hight Sensitivity

Abheben

Auflegen

Einstellungen der Bewegungserkennung

Spracheinstellungen

Interner Anruf

Motion Detectiom
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1. Tippen Sie auf das

Are you sure to reset?

Cancel

3. Tippen Sie auf „Möchten Sie die 

Einstellungen wirklich zurücksetzen?“

Matching

5. Wählen Sie ein WLAN-Signal 

aus und tippen Sie darauf.

4. Wählen Sie das          aus 

und tippen Sie darauf.

Nach der Installation fordert die App möglicherweise die erforderlichen Berechtigungen an. 
Bitte gewähren Sie den Zugriff, da die App sonst nicht ordnungsgemäß funktioniert. (Die App 
enthält möglicherweise einen optionalen kostenpflichtigen Drittanbieter-Service, der nicht 
für die normale Nutzung erforderlich ist. Diesen können Sie ignorieren.)

Android ISO

Mobiltelefon mit dem Innenmonitor verbinden

Hinweis: Das Mobiltelefon und der Innenmonitor müssen mit demselben WLAN-Netzwerk 
               verbunden sein.

APP-Installation

1. Öffnen Sie den App Store (iOS) oder Google Play (Android) auf Ihrem Telefon.Suchen und 

    installieren Sie dann die App „Tuya Smart“.

2. Alternativ können Sie den folgenden QR-Code scannen.

2. Wählen Sie das          aus 

und tippen Sie darauf.

6. Geben Sie das WLAN-

Passwort ein und drücken Sie 

zur Bestätigung auf „ENTER“.

9. Tippen Sie auf die App „Tuya“.7. WLAN-Verbindung 

erfolgreich eingerichtet

8. Öffnen Sie die Netzwerkeinstellungen 
des Mobiltelefons und wählen Sie das 
Netzwerk aus, mit dem die Inneneinheit 
verbunden ist.

11. Tippen Sie auf „Gerät 

hinzufügen“.

14. Erfolgreich hinzugefügt. 

     Tippen Sie auf „Fertig“.

10. Tippen Sie auf das „+“

-Symbol.

12. Suchen Sie nach Geräten 
in der Nähe. Wenn ein Gerät 
gefunden wurde, tippen Sie 
darauf.

13. Verbindung wird 
      hergestellt ...
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Installation of indoor Monitor

Installation des Innenmonitors

Installation du moniteur intérieur

Installazione di un Monitor interno

Instalação do Monitor Interno

Instalación del monitor interior

Installatie van een binnenmonitor
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1.Indoor monitor (slave monitor)   2.Outdoor camera   3.Power Supply (Non-polarity)

1.Innenmonitor (Slave-Monitor)   2.Außenkamera   3.Stromversorgung (keine Polarität)

1.Moniteur intérieur (moniteur esclave) 2.Caméra extérieure 3.Alimentation électrique (non polarisée)

1.Binnenmonitor (slave-monitor)    2.Buitencamera's          3.Voeding (apolair)

1.Monitor interno (monitor slave)   2.Câmera externa         3.Fonte de Alimentação (não polarizada)

1.Monitor interior (monitor slave)   2.Cámara exterior         3.Fuente de alimentación (sin polaridad)

1.Monitor interno (monitor slave)  2.Fotocamera esterna   3.Alimentazione elettrica (non polarità)
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Installation of outdoor camera

Installation des Außenkamera

Installation du Caméra extérieure

Installazione di un Monitor interno

Instalação do Câmera externa

Instalación del Cámara exterior

Installatie van een Buitencamera's
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Elektrische sluiting: instelbaar op 1-5 seconden; Puls-sluiting: vaste tijd van 1 seconde

Door Unlock time can be set from 1 to 5 second , Gate release is fixed to be 1 second

Die Türentriegelungszeit kann auf 1 bis 5 Sekunden eingestellt werden.Die Torentriegelungszeit 
ist auf 1 Sekunde festgelegt.

La durée de déverrouillage de la porte peut être réglée entre 1 et 5 secondes, celle de 
l'ouverture du portail est fixée sur 1 seconde

Il tempo di sblocco della porta può essere impostato da 1 a 5 secondi, il rilascio della porta è 
fissato a 1 secondo

O tempo de desbloqueio da porta pode ser ajustado de 1 a 5 segundos; a liberação do portão 
é fixa em 1 segundo

El tiempo de desbloqueo de la puerta se puede configurar de 1 a 5 segundos, la liberación del 
portón está fija en 1 segundo.

1.Toezicht binnenshuis 2.Elektrische sluiting
3.Puls-sluiting        4.elektriciteitsvoorziening

1.Monitor interior    2.Desbloqueo de puerta
3.Liberación de portón 4.Fuente de alimentación

1.Monitor interno          2.Desbloqueio da porta
3.Liberação do portão  4.Fonte de Alimentação

1.Monitor interno    2.Sblocca porta
3.Rilascio cancello 4.Alimentazione elettrica

1.Moniteur intérieur    2.Verrouillage de la porte
3.Ouverture du portail 4.Alimentation électrique

1.Innenmonitor      2.Türverriegelung
3.Torentriegelung   4.Stromversorgung

1.Indoor monitor  2.Door unlock
3.Gate Release    4.Power Supply
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